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�2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ

2.1 Projectes de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 18 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades del lloguer d’un terreny a Santa Coloma per a la ubicació d’uns prefabricats per als alumnes de batxillerat i per al lloguer d’un edifici per les aules de l’escola andorrana d’Encamp" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades del lloguer d'un terreny a Santa Coloma per a la ubicació d'uns prefabricats per als alumnes de Batxillerat i per al lloguer d'un edifici per les aules de l'escola andorrana d’Encamp.

Vista la necessitat de fer-hi front,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada en la Llei de pressupost per al 1995,

El Govern desprès de l’informe previ de la Intervenció General, en la reunió de data 11 d'octubre de 1995, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 7.706.520 PTA, destinat a suplementar les partides 42.211.02 i 42.212.02 pels imports següents:3.600.000 i 4.106.520 PTA, respectivament, que figuren en la Llei de Pressupost del 1995.

Article 2n

Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.

Article 3r

La present Llei entrarà en vigor als quinze dies de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 12 d'octubre de 1995

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de crèdit extraordinari per fer front a les despeses derivades de la compra del mobiliari i equipament de l’Oficina de Marques del Principat d’Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei del pressupost per al 1995 " i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

�Projecte de llei de crèdit extraordinari per fer front a les despeses derivades de la compra del mobiliari i �equipament de l'Oficina de Marques del Principat d’ Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei del Pressupost per al 1995

Exposició de motius

Vista la necessitat de fer front a aquestes despeses,

Atès que no hi ha cap partida assignada en el pressupost vigent,

Vist l'informe de la Intervenció General, i

Vist l'acord del Govern de data 18 d'octubre de 1995, es porta a la consideració del Consell General el següent:

Projecte de llei

Article 1

S'aprova un crèdit extraordinari d'un import de 4.500.000 PTA, destinat a fer front les despeses derivades de la compra del mobiliari i equipament de l'Oficina de Marques del Principat d'Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei del Pressupost per al 1995. El compte pressupostari, de nova creació, és el núm. 05.53.61.01.7, projecte 93.0016 ("Mobiliari - Equips d'oficina").

Article 2

Aquest crèdit extraordinari es finançarà mitjançant endeutament.

Disposició final

Aquesta llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra a Vella, 20 d'octubre de 1995

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la compra del material informàtic de l’Oficina de Marques del Principat d’Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei de pressupost per al 1995 " i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la compra del material informàtic de l'Oficina de Marques del Principat d’Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei del pressupost per al 1995

Exposició de motius

Vista la necessitat de fer front a aquestes despeses,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada en la Llei del Pressupost per al 1995,

vist l'informe de la Intervenció General, i

Vist l'acord del Govern de data 18 d'octubre de 1995, es porta a la consideració del Consell General el següent:

Projecte de llei

Article 1

S'aprova un suplement de crèdit de 34.500.000 PTAdestinat a suplementar la partida pressupostària núm. 05.53.71.01.8 (”Material d'informàtica") que figura en la Llei del Pressupost per al 1995.

Article 2

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant endeutament.

Disposició Final

Aquesta llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Andorra la Vella, 20 d'octubre de 1995

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la construcció de l’Oficina de Marques del Principat d’Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei de pressupost per al 1995 " i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la construcció de l'Oficina de Marques del Principat d'Andorra (OMPA) no pressupostades en la Llei del Pressupost per al 1995

Exposició de motius

Vista la necessitat de fer front a aquestes despeses,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada en la Llei del Pressupost per al 1995,

Vist l'informe de la Intervenció General, i

Vist l'acord del Govern de data 18 d'octubre de 1995, es porta a la consideració del Consell General el següent:

Projecte de llei

Article 1

S'aprova un suplement de crèdit de 15.500.000 PTA, destinat a suplementar la partida pressupostària núm. 05.53.31.02.4 ("Edificis administratius") que figura en la Llei del Pressupost per al 1995.

Article 2

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant endeutament.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 20 d'octubre de 1995

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades de la reparació dels vehicles del Servei de Prevenció i Extinció d’Incendis i Salvament" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

�Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades de la reparació dels vehicles del Servei de Prevenció i Extinció d'Incendis i Salvament

Exposició de motius

Vista la necessitat de fer-hi front,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada a la Llei de pressupost pel 1995.

El Govern desprès de l’informe previ de la Intervenció General i en execució de l'acord de Govern pres en data 18 d'octubre de 1995, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 2.500.000 pessetes, destinat a suplementar la partida 52.224.01 per l'import de 2.500.000 pessetes que figura a la Llei del Pressupost del 1995.

Article 2n

Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.

Article 3r

La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Andorra la Vella, 20 d'octubre de 1995

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d'octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades dels peritatges, d’advocats d’ofici i del lloguer dels locals on està ubicada l’Administració de Justícia" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d'octubre de 1995.

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades dels peritatges, d’advocats d’ofici i del lloguer dels locals on està ubicada l'Administració de Justícia.

Exposició de motius

Vista la necessitat de fer-hi front,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada a la Llei de pressupost per al 1995.

El Govern desprès de l'informe previ de la Intervenció General i en execució de l'acord de Govern pres en data 18 d'octubre de 1995, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 18.100.000 pessetes, destinat a suplementariar les partides OD.273.05, OD.279.06 i OD.212.01 pels imports de 9.000.000, 2.400.000 i 6.700.000 de pessetes respectivament que figuren en la Llei de pressupost del 1995.

Article 2n

Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.

Article 3r

La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 20 d’octubre de 1995

�2.2 Proposicions de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d’octubre de 1995, ha examinat el document que li han tramès els Hbles. Srs. Cònsols, en data 9 d’octubre d'enguany, sota el títol "Proposició de Llei de l’obra pública" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de proposició de llei.

2. D'acord amb l'article 103.2, ordenar la seva publicació, i remetre-la al Govern perquè, en el termini de quinze dies, manifesti el seu criteri. Aquest termini finalitza per tot el dia 22 de novembre a les 19h00.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d’octubre de 1995

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Exposició de motius

La Llei Qualificada de Delimitació de Competències dels Comuns de data 4 de novembre de 1993, constitueix un marc general que, per mandat de la Constitució, atribueix competències exclusives i excloents als Comuns. L'existència de normes anteriors a la Constitució i a la pròpia Llei Qualificada pot provocar diferències d'apreciació entre els òrgans de l'Estat al moment de considerar l'aplicació pràctica de dita Llei Qualificada. Així s'ha observat en els casos dels paràgrafs 6, 9, 10 i 14 de l'article 4 de la Llei Qualificada de referència, çò que pot propiciar contenciosos i enfadoses disputes competencials entre els òrgans de l’Estat, els centrals i els Comuns.

Per a pal·liar tals eventualitats, el present Projecte de Llei estableix uns supòsits concrets de delimitació que no són exhaustius, en el sentit en què no impedeixen que ulteriorment es pugui legislar novament tant sobre els mateixos punts com sobre altres àrees competencials incloses en la Llei Qualificada del 4 de novembre de 1.993.

Articulat

Article 1

En totes les obres de construcció d’edificis públics comunals que siguin edificats sobre sol comunal, tant si és de domini públic com si és patrimonial no és necessari obtenir per part del Comú el permís o autorització de construir del Govern.

Els edificis construïts sobre sol patrimonial del Comú que no hagi adquirit la qualitat de bé de domini públic del Comú, en el sentit de l'article 79 del Codi de l'Administració, i que no revesteixin les qualitats fixades en el segon apartat de l’article 76 del codi de l'Administració, no són compresos en el es preveu en el paràgraf 1 del present article, i són sotmesos a la normativa general en matèria d’edificis.

Article 2

Tampoc és necessari obtenir el permís o autorització de construir del Govern per a totes les obres públiques comunals de construcció i millora de les vies, places, jardins, aparcaments, estacionaments, objecte del paràgraf 9 de l'article 4 de la Llei Qualificada de la Delimitació de Competències dels Comuns.

Article 3

De la mateixa manera no serà necessari obtenir permís del Govern per les obres públiques comunals necessàries per la prestació de serveis públics comunals que fan objecte dels apartats a) b) c) d) i e) del paràgraf 10, i del paràgraf 14 de l'article 4 de la mateixa Llei.

Article 4

L’exceptuació d’autorització prèvia per les obres públiques i edificacions públiques a què es fa referència en els articles anteriors s'exten a totes les fases de les mateixes, des dels eventuals sondejos, moviments de terres, nivellament, excavacions, modificacions de terreny, i infrastructures, fins als acabaments de les superestructures, de manera que ni per la totalitat de l’obra ni per cap de dites fases és necessari demanar cap autorització al Govern i -especialment i no limitativament- no són sotmeses a l'Ordinació núm. 1, apartat 6 del 13 de juliol de 1.987 modificada per l'Ordinació I, apartat 3 del 28 de juny de 1.989 ni al Reglament del Govern en data 7 de març de 1.990.

Article 5

Els Comuns han de trametre al Govern a efectes de notificació, els projectes d’obres públiques referenciades en els articles 1 a 3 amb una anterioritat mínima de __________a la data en què hagin de començar les obres. El Govern acusa rebut de la tramesa i pot fer les observacions que estimi oportú als Comuns.

Cas que el Govern cregui que els projectes no s'ajusten a la normativa general o que és necessària la coordinació amb les obres públiques o amb els serveis públics generals de l'Estat, ho fa saber al Comú dintre del termini de quinze dies següents a la recepció del projecte. En tal cas ambdues parts celebren seguidament una reunió dintre d'altres quinze dies de la que se n'aixeca un acta.

Article 6

Totes les edificacions públiques i en general totes les obres públiques afectades als usos previstos en el segon apartat de l'article 76 del Codi de l'Administració que el Govern faci en el territori de cada Comú, no necessiten permís del Comú en el territori del qual es portin a cap, però el Govern ha de comunicar al Comú interessat el projecte en els mateixos terminis i als mateixos efectes que el que es preveu en l’article anterior.

Article 7

Les vies públiques urbanes i carreteres secundàries, places, aparcaments i estacionaments comunals, són de les característiques que el Comú decideix dintre de la normativa general que es desprèn de les Lleis o Reglaments en vigor per cada una de dites obres. Pels camins comunals i de muntanya i per les vies que es qualifiquin d'accés, cada Comú estableix les definicions de les característiques dels mateixos mentre cap norma amb rang de Llei no n'estableixi d'altres.

Article 8

En els edificis públics comunals a bastir en el territori de cada Comú pels que, segons el que es preveu en l’article 1, no és necessari obtenir el permís o autorització de construir del Govern, el Comú ha tanmateix de respectar les normes d’edificabilitat previstes per la legislació de l’Estat, pel que fa a volumetria, línies d’edificació, alçades, habitabilitat, seguretat, higiene i salubritat.

Article 9

El Govern ha de respectar, pels edificis públics a construir en el territori de cada Comú, la normativa comunal en les mateixes àrees fixades en l’article anterior.

Article 10

En aplicació de les competències reconegudes als Comuns en l'article 4.3 de la Llei Qualificada de Delimitacions de Competències de data 4 de novembre de 1.993, els Comuns poden establir plans parcials que deroguin la normativa urbanística estatal, així com també poden bastir edificis singulars que deroguin la normativa estatal de construcció. En tals casos han d’obtenir l’acord del Govern.

Quan el Govern es proposi construir edificis singulars que deroguin la normativa estatal i a la vegada la normativa comunal, haurà d’obtenir l’acord del Comú concernit.

Disposicions derogatòries:

Queden derogades totes les normes que s'oposin a la present Llei, i especialment i no limitativament l’Ordinació 7 de data 31 de juliol de 1.991 etc.

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.2.2 Proposicions de llei qualificades

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d’octubre de 1995, ha examinat el document que li han tramès els representants de tots els membres del Consell General en data 24 d’octubre d'enguany, sota el títol "Proposició de Llei qualificada reguladora del procediment de control previ de constitucionalitat dels acords internacionals a que es refereix l’article 64.2 de la Constitució" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de proposició de llei.

2. D'acord amb l'article 103.2, ordenar la seva publicació, i remetre-la al Govern perquè, en el termini de quinze dies, manifesti el seu criteri. Aquest termini finalitza per tot el dia 22 de novembre a les 19h00.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d’octubre de 1995

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

�Proposició de llei qualificada reguladora del procediment de control previ de constitucionalitat dels acords internacionals a que es refereix l'article 64.2 de la Constitució.

Exposició de motius

L'article 59 de la Llei qualificada del Tribunal Constitucional de 3 de setembre del 1993 estableix que poden ésser objecte de control previ de constitucionalitat pel Tribunal Constitucional els tractats internacionals contemplats a l'article 64 de la Constitució, entre els que s'inclouen els acords conclosos pel Govern a què es refereix l'apartat segon de l'esmentat precepte constitucional.

Malgrat això, la Llei qualificada del Tribunal Constitucional només regula detalladament el procediment de control de constitucionalitat dels tractats internacionals sense concretar el dels acords internacionals ja que, segons es declara expressament en la seva exposició de motius, a d'ésser una llei distinta la que ha de regular aquesta matèria.

Aquest és, precisament, l'objecte d'aquesta Llei, que es dicta per tal de fer possible que el Tribunal Constitucional pugui exercir la seva funció de control previ de constitucionalitat també sobre els acords internacionals que el Govern pugui concloure en exercici de les seves competències.

Finalment, seria convenient donar una nova redacció a l'article 62 de la Llei qualificada del Tribunal Constitucional, per tal d'incloure una referència específica als acords i de precisar que el control del Tribunal Constitucional s'estén també a constatar el compliment del procediment de negociació dels tractats previstos a l'article 66 de la Constitució.

Article 1

1. El control previ de constitucionalitat dels acords internacionals a què es refereix l'article 64.2 de la Constitució s'ajustarà a les regles següents:

a) El Govern informa el Consell General i els Coprínceps de la decisió de subscriure un acord internacional.

b) Un cop fixat el text definitiu de l'acord i abans que es manifesti formalment el consentiment de l'Estat, el Govern haurà de posar-lo en coneixement dels Coprínceps i del Consell General.

c) La sol·licitud de control de constitucionalitat prevista a l'article 59 de la Llei qualificada del Tribunal Constitucional es podrà presentar en el termini de quinze dies a comptar a partir del següent a la comunicació a què es refereix l’apartat anterior.

d) La presentació d'una sol·licitud de dictamen previ de constitucionalitat impedeix la formalització per part del Govern del consentiment de l'Estat sobre l'acord fins el moment en què el Tribunal emeti el seu dictamen. A aquest efecte, el Tribunal posarà en coneixement immediat del Govern la presentació de la sol·licitud de dictamen.

e) El Tribunal tramitarà la sol·licitud d'acord amb el procediment previst al capítol tercer del títol IV de la Llei qualificada del Tribunal Constitucional, tenint en compte les previsions anteriors.

2. Si el dictamen del Tribunal Constitucional es pronuncia a favor de la constitucionalitat de l'acord, però constata que el seu contingut és competència del Consell General, s'haurà d'aprovar i ratificar segons el que preveu la Constitució per als tractats internacionals.

Article 2

Es modifica l'article 62 de la Llei qualificada del Tribunal Constitucional de 3 de setembre de 1993, que passa a tenir el redactat següent:

"Article 62

1. El dictamen del Tribunal Constitucional ha de pronunciar-se sobre l'adequació a la Constitució de les estipulacions del tractat o de l'acord que hagin estat qüestionades així com, quan s'escaigui, sobre el compliment del procediment de negociació previst a la Constitució.

2. Si el dictamen conté algun pronunciament d'inconstitucionalitat, el tractat no pot ratificar-se ni tampoc es pot manifestar el consentiment de l'Estat en el cas dels acords. Quan la inconstitucionalitat no es produeixi per un vici de procediment, el Tribunal ha d'indicar els preceptes constitucionals que resulten afectats per si fos procedent la previsió del paràgraf segon 2, apartat 2 de l'article 101 de la Constitució".

Disposició transitòria

Pels acords conclosos pel Govern publicats abans de l'entrada en vigor de la present Llei qualificada, el termini fixat en l'article 1 apartat 1 c) de la present Llei es comptabilitza a partir de l'entrada en vigor d'aquesta.

3.6 Tractats internacionals

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 26 d’octubre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 20 d’octubre de 1995, sota el títol "Proposta d’adhesió d’Andorra a l'Organització mundial del turisme” i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies, a comptar de la data d'aquesta, per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 22 de novembre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 d’octubre de 1995

Miquel Aleix Areny	�Subsíndic General

Proposta d’adhesió d’Andorra a l'Organització mundial del turisme

Exposició de motius

Vist que l’Organització Mundial del Turisme constitueix la més important entitat del sector turístic en l’àmbit internacional, que reuneix 124 estats de tot el món,

Atès que els membres de l’Organització, per mitjà de les seves activitats, poden tenir accés a actuacions de cooperació tècnica i de desenvolupament de sectors turístics, i a una àmplia i variada informació tant pel que fa a l’evolució i les tendències turístiques com a les estadístiques i que, a més, entre les seves finalitats, hi ha la comprensió internacional, la pau i l’observança dels drets humans i de les llibertats fonamentals,

Considerant que Andorra és un país eminentment turístic i amb una vocació turística totalment consolidada per l’activitat desenvolupada durant molts anys per una societat dinàmica i amb aplicació a diversos sectors de l’economia turística,

I atès, per tant, que, de la mateixa manera que s’ha decidit la participació en fòrums internacionals en què Andorra pot aportar la seva veu i la seva experiència i també tenir a l’abast la possibilitat d’ésser receptora dels elements participatius que se’n deriven, és important que Andorra sigui membre de ple dret -membre efectiu, d’acord amb la denominació dels seus estatuts- de l’Organització mundial del turisme, ratificant la demanda d’adhesió que, en el seu moment i per motius d’oportunitat i urgència, va formular el Govern davant l’Assemblea General d’aquest organisme en la sessió celebrada dels dies 17 al 20 d’octubre al Caire, 

S’aprova

L’adhesió d’Andorra a l’Organització mundial del turisme (OMT) i l’acceptació dels estatuts que figuren en l’annex.

Organització mundial del turisme (OMT)

Estatuts

Constitució

Article 1

L'Organització Mundial del Turisme, en endavant anomenada "l'Organització", és una organització de caràcter intergovernamental procedent de la transformació de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme (UIOOT) per l'entrada en vigor d'aquests Estatuts.

Seu

Article 2

L'Assemblea General determina la seu de l'Organització i pot, en tot moment, decidir modificar-la. 

Finalitats

Article 3

1. L'objectiu fonamental de l'Organització és la promoció i el desenvolupament del turisme amb la intenció de contribuir al desenvolupament econòmic, la comprensió internacional, la pau, la prosperitat i el respecte universal, i l'observança dels drets humans i les llibertats fonamentals per a tots, sense distinció de raça, sexe, llengua o religió. L'Organització pren totes les mesures adequades per tal d'aconseguir aquests objectius.

2. En perseguir aquest objectiu, l'Organització presta especial atenció als interessos dels països en vies de desenvolupament en l'àmbit del turisme. 

3. Per definir el seu paper central en el camp del turisme, l'Organització estableix i manté una col·laboració efectiva amb els òrgans adequats de les Nacions Unides i els seus organismes especialitzats. Amb aquesta finalitat, l'Organització busca una relació de cooperació i de participació en les activitats del Programa de les Nacions Unides per al Desenvolupament, com a Organisme participant i encarregat de l'execució del Programa.

Membres

Article 4

La qualitat de Membre de l'Organització és accessible a:

a) Els Membres Efectius.

b) Els Membres Associats.

c) Els Membres Afiliats.

Article 5

1. La qualitat de Membre Efectiu de l'Organització és accessible a tots els Estats sobirans.

2. Els Estats, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres Efectius de l'UIOOT a la data de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOOT, tenen dret a ésser Membres Efectius de l'Organització, sense necessitat de cap votació, si adopten els Estatuts de l'Organització mitjançant una declaració formal i accepten les obligacions inherents a la qualitat de Membres.

3. Altres Estats poden fer-se Membres Efectius de l'Organització si la seva candidatura és aprovada per l'Assemblea General per la majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants sempre que l'esmentada majoria comprengui la majoria dels Membres Efectius de l'Organització.

Article 6

1. La qualitat de Membre Associat de l'Organització és accessible a tots els territoris o grups de territoris no responsables de la direcció de les seves relacions exteriors.

2. Els territoris o grups de territoris, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres Efectius de l'UIOOT en el moment de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOOT, tenen dret a ésser Membres Associats de l'Organització, sense que sigui necessari efectuar cap votació, sempre que l'Estat que assumeix la responsabilitat de les seves pròpies relacions exteriors aprovi el seu ingrés com a Membre i declari en el seu nom, que els esmentats territoris o grups de territoris adopten els Estatuts de l'Organització i accepten les obligacions inherents a la seva qualitat de Membres.

3. Els territoris o grups de territoris poden ésser Membres associats de l'Organització si llur candidatura rep l'aprovació prèvia de l'Estat Membre que assumeix la responsabilitat de les seves relacions exteriors, el qual ha de declarar en el seu nom, que els territoris o grups de territoris esmentats adopten els Estatuts de l'Organització i accepten les seves obligacions de Membres. Aquestes candidatures han d'ésser aprovades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants, sempre que l'esmentada majoria inclogui la majoria dels Membres Efectius de l'Organització.

4. Quan un Membre Associat de l'Organització es fa responsable de la conducta de les seves relacions exteriors, té dret de fer-se Membre Efectiu de l'Organització mitjançant una declaració formal per la qual notifica per escrit al Secretari General que adopta els Estatuts de l'Organització i que accepta les obligacions inherents a la qualitat de Membre Efectiu.

Article 7

1. La qualitat de Membre Afiliat de l'Organització és accessible a les entitats internacionals, intergovernamentals i no governamentals, que s'ocupin d'interessos especialitzats en turisme i a les entitats i associacions comercials, les activitats de les quals estiguin relacionades amb els objectius de l'Organització o que siguin de la seva competència.

2. Els Membres Associats de l'UIOOT en el moment de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOTT, tenen dret a ésser Membres Afiliats de l'Organització sense necessitat de votació, mitjançant la declaració que accepten les obligacions de Membre Afiliat.

3. Altres entitats internacionals, intergovernamentals i no governamentals, que s'ocupen d'interessos especialitzats en turisme, poden ésser Membres Afiliats de l'Organització sempre que la seva candidatura a la qualitat de Membre sigui presentada per escrit al Secretari General i sigui aprovada per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres efectius presents i votants "a reserva que l'esmentada majoria inclogui, com a mínim, la majoria dels Membres Efectius de l'Organització".

4. Les entitats o associacions comercials amb interessos definits anteriorment en el paràgraf 1, poden ésser Membres Afiliats de l'Organització, sempre que presentin per escrit llurs sol·licituds d'ingrés al Secretari General i tinguin el suport de l'Estat on es trobi la seu dels candidats. Les esmentades candidatures han d'ésser aprovades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius i votants, "a reserva que l'esmentada majoria inclogui, com a mínim, la majoria dels Membres Efectius de l'Organització".

5. Es pot constituir un Comitè de Membres Afiliats que estableixi el seu propi Reglament, que haurà d'ésser sotmès a l'aprovació de l'Assemblea. El Comitè pot estar representat en les reunions de l'Organització. Pot sol·licitar la inscripció d'assumptes en l'ordre del dia d'aquestes reunions. També pot formular recomanacions en el moment de les reunions.

6. Els Membres Afiliats poden participar, a títol individual, o agrupats en el si del Comitè de Membres afiliats, en les activitats de l'Organització.

Òrgans

Article 8

1. Els òrgans de l'Organització són els següents:

a) L'Assemblea General, anomenada a partir d'ara l'Assemblea.

b) El Consell Executiu, anomenat a partir d'ara el Consell.

c) La Secretaria.

2. Les reunions de l'Assemblea i del Consell se celebren a la seu de l'Organització, llevat que els òrgans respectius ho determinin d'una altra manera.

Assemblea General 

Article 9

1. L'Assemblea és l'òrgan suprem de l'Organització i es compon dels delegats representants dels Membres �Efectius.

2. En les sessions de l'Assemblea, cada Membre Efectiu i cada Membre Associat està representat, com a màxim, per cinc delegats, d'entre els quals designa un cap de delegació. 

3. El Comitè de Membres Afiliats pot designar fins a tres observadors i cada Membre Afiliat pot nomenar un observador que pot participar en el treball de l'Assemblea.

Article 10

L'Assemblea es reuneix en sessió ordinària cada dos anys, i també en sessió extraordinària quan les circumstàncies així ho exigeixin. Les sessions extraordinàries poden convocar-se a petició del Consell o d'una majoria dels Membres Efectius de l'Organització.

Article 11

L'Assemblea adopta el seu propi Reglament.

Article 12

L'Assemblea pot examinar qualsevol qüestió i formular qualsevol recomanació sobre qualsevol tema que entri en el marc de competència de l'Organització. A més a més de les que d'altra banda li han estat conferides en els presents Estatuts, les seves atribucions són les següents:

a) elegir el seu President i Vice�presidents;

b) elegir els membres del Consell;

c) nomenar el Secretari General per recomanació del Consell;

d) aprovar el reglament financer de l'Organització;

e) fixar les directrius generals per a l'administració de l'Organització;

f) aprovar el reglament del personal relatiu al personal de la Secretaria;

g) elegir als Interventors de comptes per recomanació del Consell;

h) aprovar el programa general de treball de l'Organització;

i) supervisar la política financera de l'Organització i aprovar el pressupost;

j) crear qualsevol entitat tècnica o regional necessària;

k) examinar i aprovar informes sobre les activitats de l'Organització i dels seus òrgans i prendre totes les disposicions necessàries per a l'aplicació de les mesures que se'n desprenen;

l) aprovar o delegar els poders amb vista a l'aprovació de la conclusió d'acords amb els governs i les organitzacions internacionals;

m) aprovar o delegar els poders pensant en l'aprovació per a concloure acords amb organismes o entitats privades;

n) preparar i recomanar acords internacionals sobre qualsevol qüestió que entri en el marc de competència de l'Organització;

o) decidir, d'acord amb els presents Estatuts, sobre sol·licituds d'admissió com a Membre.

Article 13

1. L'Assemblea elegeix el President i els Vice-presidents en iniciar-se cada sessió.

2. El President presideix l'Assemblea i porta a terme les tasques que li han estat confiades.

3. El President és responsable davant de l'Assemblea en el decurs de les sessions de la mateixa.

4. El President representa l'Organització durant el període del seu mandat en totes les ocasions en què l'esmentada representació sigui necessària.

Consell Executiu

Article 14

1. El Consell es compon dels Membres Efectius elegits per l'Assemblea a raó d'un Membre per cinc Membres Efectius, de conformitat amb el Reglament establert per l'Assemblea i amb la finalitat d'assolir una distribució geogràfica justa i equitativa.

2. Un Membre Associat, elegit pels Membres Associats de l'Organització, pot participar en els treballs del Consell, sense dret a vot .

3. Un representant del Comitè de Membres Afiliats pot participar en els treballs del Consell, sense dret a vot.

Article 15

Els Membres del Consell són elegits per un període de quatre anys, amb l'excepció dels Membres del primer Consell, la meitat dels uals, a decidir per sorteig, tindran un mandat de dos anys. L'elecció de la meitat dels Membres del Consell s'efectua cada dos anys. 

Article 16

El Consell es reuneix com a mínim dues vegades l'any.

Article 17

El Consell elegeix entre els seus Membres electes, un President i uns Vice-presidents per un període d'un any.

Article 18

El Consell adopta el seu propi Reglament.

Article 19

Les funcions del Consell, a més de les que li confereixen els presents Estatuts, són les següents:

a) prendre totes les mesures necessàries, en consulta amb el Secretari General, per a l'execució de les decisions i recomanacions de l'Assemblea i informar-ne a la mateixa;

b) rebre del Secretari General els informes sobre les activitats de l'Organització;

c) sotmetre proposicions a l'Assemblea;

d) examinar el programa general de treball de l'Organització preparat pel Secretari General, abans que sigui sotmès a l'Assemblea;

e) presentar a l'Assemblea informes i recomanacions sobre la comptabilitat i les previsions pressupostàries de l'Organització;

f) crear qualsevol òrgan subsidiari requerit per les activitats del Consell;

g) exercir totes les demés funcions que li puguin ésser confiades per l'Assemblea.

Article 20

En l'interval de les Sessions de l'Assemblea i en absència de disposicions contràries en els presents Estatuts, el Consell pren les decisions administratives i tècniques que puguin ésser necessàries en el marc de les atribucions i recursos financers de l'Organització, i informa de les decisions preses a l'Assemblea en la seva propera Sessió, per a què siguin aprovades.

Secretaria

Article 21

La Secretaria està formada pel Secretari General i el personal que l'Organització pugui necessitar.

Article 22

El Secretari General és nomenat per recomanació del Consell i per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants en l'Assemblea, per a un període de quatre anys. L'esmentat nomenament pot ésser renovat.

Article 23

1. El Secretari General és responsable davant de l'Assemblea i el Consell.

2. El Secretari General aplica les directrius de l'Assemblea i del Consell. Sotmet al Consell informes sobres les activitats de l'Organització, els seus comptes, el projecte del Programa general de treball i les previsions pressupostàries de l'Organització.

3. El Secretari General assegura la representació jurídica de l'Organització.

Article 24

1. El Secretari General nomena el personal de la Secretaria d'acord amb el Reglament del personal aprovat per l'Assemblea.

2. El personal de l'Organització és responsable davant el Secretari General.

3. La consideració primordial en reclutar personal i determinar les condicions de servei, ha d'ésser la necessitat d'assegurar a l'Organització empleats que posseeixin les més altes normes d'eficiència, competència tècnica i integritat. A reserva d'aquesta condició es donarà la importància deguda a un reclutament efectuat sobre una base geogràfica tan àmplia com sigui possible.

4. En compliment dels seus deures, el Secretari General i el personal no busquen ni accepten instruccions de cap Govern ni de cap autoritat aliena a l'Organització. S'abstenen de tot acte incompatible amb la seva situació de funcionaris internacionals i són únicament responsables davant l'Organització.

Pressupost i despeses

Article 25

1. El pressupost de l'Organització destinat a cobrir les activitats administratives i les del programa general de treball, es finança per les contribucions dels Membres Efectius, Associats i Afiliats, segons l'escala de valoració acceptada per l'Assemblea, i també per totes les altres possibles fonts d'ingressos de l'Organització, de conformitat amb les disposicions de les Regles de Finançament annexes als presents Estatuts.

2. El Consell ha de sotmetre a l'Assemblea el pressupost preparat pel Secretari General per tal que sigui examinat i aprovat.

Article 26

1. Els comptes de l'Organització han d'ésser examinats per dos Interventors de comptes, elegits per l'Assemblea per un període de dos anys, per recomanació del Consell. Els Interventors de comptes poden ésser reelegits.

2. Els Interventors de comptes, a més d'examinar els comptes poden fer les observacions que considerin necessàries en relació amb l'eficàcia dels procediments financers i la gestió, el sistema de comptabilitat, els controls financers interns i, en general, les conseqüències financeres de les pràctiques administratives.

Quòrum

Article 27

1. Per tal que hi hagi quòrum en les reunions de l'Assemblea és necessària la presència d'una majoria dels Membres Efectius.

2. Per tal que hi hagi quòrum en les reunions del Consell és necessària la presència d'una majoria dels Membres Efectius del mateix.

Vot

Article 28

Cada Membre efectiu té dret a un vot.

Article 29

1. A reserva de disposicions contràries als presents Estatuts, les decisions sobre qualsevol assumpte, han d'ésser preses per una majoria simple dels Membres Efectius presents i votants.

2. És necessari el vot d'una majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants per prendre decisions sobre els assumptes relatius a les obligacions pressupostàries i financeres dels membres, la seu de l'Organització i altres qüestions que siguin considerades d'especial importància per una majoria simple dels Membres Efectius presents i votants en l'Assemblea.

Article 30

Les decisions del Consell es prenen per majoria simple dels Membres presents i votants, excepte en el cas de recomanacions pressupostàries i financeres a l'Assemblea, les quals han d'ésser aprovades per una majoria de dos terços dels Membres presents i votants.

Capacitat jurídica, privilegis i immunitat

Article 31

L'Organització té personalitat jurídica

Article 32

L'Organització gaudeix en els territoris dels seus Estats Membres, dels privilegis i immunitats requerits per a l'exercici de les seves funcions. Els esmentats privilegis i immunitats poden ésser definits per acords subscrits per l'Organització.

Modificacions

Article 33

1. Qualsevol modificació suggerida als presents Estatuts i al seu annex ha d'ésser transmesa al Secretari General, el qual ha de comunicar-la als Membres Efectius, com a mínim sis mesos abans de sotmetre-la a la consideració de l'Assemblea.

2. Les modificacions són adoptades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants.

3. Les modificacions entren en vigor per a tots els Membres, quan dos terços dels Estats Membres hagin notificat al Govern dipositari llur aprovació a l'esmentada esmena.

Suspensió

Article 34

1. Si l'Assemblea adverteix que algun dels seus Membres persisteix en continuar una política contrària a l'objectiu fonamental de l'Organització com s'estableix en l'article 3 dels presents Estatuts, l'Assemblea, per mitjà d'una resolució adoptada per majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants, pot suspendre l'esmentat Membre de l'exercici dels seus drets i del gaudi dels privilegis inherents a la qualitat de Membre.

2. La suspensió ha de mantenir-se vigent fins que l'Assemblea reconegui que l'esmentada política ha estat modificada.

Baixa

Article 35

1. Qualsevol Membre Efectiu pot donar-se de baixa de l'Organització un cop hagi transcorregut un termini d'un any des de la data de la notificació feta per escrit al Govern dipositari.

2. Qualsevol Membre Associat pot donar-se de baixa de l'Organització amb les mateixes condicions de pre-avís, a reserva que el Govern dipositari hagi estat notificat per escrit pel Membre Efectiu responsable de les relacions exteriors de l'esmentat Membre Associat.

3. Un Membre afiliat pot donar-se de baixa de l'Organització un cop hagi transcorregut un termini d'un any des de la data de la notificació feta per escrit al Secretari General.

Entrada en vigor

Article 36

Els presents Estatuts entren en vigor cent vint dies després que cinquanta-un Estats, els organismes oficials de turisme dels quals siguin Membres efectius de l'UIOOT en el moment d'adoptar els presents Estatuts, hagin comunicat oficialment al dipositari provisional llur �aprovació dels Estatuts i llur acceptació de les obligacions de Membre.

Dipositari 

Article 37

1. Aquests Estatuts i qualsevol declaració acceptant les obligacions de Membre, es dipositaran, provisionalment, davant el Govern de Suïssa.

2. El Govern de Suïssa informarà a tots els Estats amb dret a rebre la citada notificació que ha rebut les esmentades declaracions i la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts.

Llengües i interpretació

Article 38

Les llengües oficials de l'Organització són l'espanyol, el francès, l'anglès i el rus.

Article 39

Els textos espanyol, francès, anglès i rus dels presents Estatuts són considerats igualment autèntics.

Disposicions transitòries

Article 40

La seu es fixa provisionalment a Ginebra (Suïssa), a l'espera d'una decisió de l'Assemblea General, de conformitat amb les disposicions de l'article 2.

Article 41

Durant un termini de cent vuitanta dies a partir de la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts, els Estats de l'Organització Membres de les Nacions Unides, de les Institucions especialitzades i de l'Agència Internacional de l'Energia Atòmica o parts en l'Estatut del Tribunal Internacional de Justícia, tenen el dret de fer-se, sense necessitat d'efectuar cap votació, Membres Efectius de l'Organització mitjançant una declaració formal per mitjà de la qual adoptin els Estatuts de l'Organització i acceptin les obligacions inherents a la qualitat de Membre.

Article 42

Durant l'any següent a l'entrada en vigor dels presents Estatuts, els Estats, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres de l'UIOOT en el moment d'adoptar els presents Estatuts i que ja els hagin adoptat, a reserva de confirmació, poden participar en les activitats de l'Organització amb els drets i obligacions dels Membres Efectius.

Article 43

Durant l'any següent a l'entrada en vigor dels presents Estatuts, els territoris o grups de territoris que no són responsables de llurs relacions exteriors, però els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres efectius de l'UIOOT en el moment de l'adopció dels presents Estatuts i estiguin, per conseqüència, autoritzats en qualitat de Membres Associats i hagin adoptat els presents Estatuts, a reserva de l'aprovació a través de l'Estat que assumeix la responsabilitat de llurs relacions exteriors, poden participar en les activitats de l'Organització amb els drets i obligacions de Membre Associat.

Article 44

Quan entrin en vigor els presents Estatuts, els drets i obligacions de l'UIOOT es transferiran a l'Organització.

Article 45

El Secretari General de l'UIOOT a la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts actuarà com a Secretari General de l'Organització fins el moment en què l'Assemblea hagi elegit el Secretari General de la mateixa.

Mèxic, 27 de setembre de 1970.

El text dels presents Estatuts és una còpia exacta del text autenticat per les signatures del President de l'Assemblea General Extraordinària, President de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme i del Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme.

Còpia certificada conforme i completa.

El Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme	�Robert C. Lonati

Annex

Regles de finançament

1. El període financer de l'Organització és de dos anys.

2. L'exercici financer correspon al període comprés entre l'1 de gener i el 31 de desembre.

3. El pressupost és finançat per mitjà de les contribucions dels Membres segons un mètode de repartició, a determinar per l'Assemblea, que es basa en el nivell de desenvolupament econòmic i també en la importància del turisme internacional de cada país i per mitjà d'altres ingressos de l'Organització.

4. El pressupost es formula en dòlars dels Estats Units. La moneda de pagament de les contribucions dels Membres és el dòlar dels Estats Units. Ara bé, el Secretari General pot acceptar altres monedes per al pagament de les cotitzacions de Membres fins el total autoritzat per l'Assemblea.

5. S'estableix un Fons General. Totes les contribucions efectuades en qualitat de Membre de conformitat amb el paràgraf 3, els recursos diversos, i totes les bestretes sobre el Fons de despeses corrents s'abonen al Fons general, i les despeses d'administració i les relatives al programa general es paguen sobre el Fons general.

6. S'estableix un Fons de despeses corrents. L'Assemblea és l'encarregada de fixar-ne la quantitat. Les contribucions anticipades dels Membres i qualsevol altre ingrés del pressupost que l'Assemblea acordi utilitzar d'aquesta manera, s'ingressarà al Fons de despeses corrents. Quan això sigui necessari, es transferiran quantitats d'aquest Fons al Fons general.

7. Poden establir-se fons fiduciaris per al finançament de les activitats no previstes en el pressupost de l'Organització i que siguin de l'interès d'alguns països o grups de països; els esmentats Fons són finançats per cotitzacions voluntàries. L'Organització pot demanar una remuneració per a l'administració dels esmentats Fons.

8. L'Assemblea decideix la utilització dels donatius llegats i altres ingressos extraordinaris que no figurin en el pressupost.

9. El Secretari General presenta al Consell les previsions pressupostàries com a mínim tres mesos abans de la corresponent reunió del Consell. El Consell examina les esmentades previsions i recomana el pressupost a l'Assemblea per al seu examen i la seva aprovació definitiva. Les previsions del Consell s'envien als Membres com a mínim tres mesos abans de la corresponent reunió de l'Assemblea.

10. L'Assemblea aprova els pressupostos anuals per un període de dos anys i la seva repartició per a cada any, i també els comptes de gestió per a cada any.

11. Els comptes de l'Organització corresponents a l'exercici financer anterior, al termini de cada exercici financer, han d'ésser comunicats pel Secretari General als Interventors de comptes i a l'òrgan competent del Consell.

Els Interventors de comptes han de presentar un informe al Consell i a l'Assemblea.

12. Els Membres de l'Organització han de lliurar les seves contribucions durant el primer mes de l'exercici financer corresponent. La suma total d'aquesta contribució decidida per l'Assemblea es comunica als Membres sis mesos abans de l'exercici financer al qual fa referència.

No obstant, el Consell pot acceptar casos d'endarreriments justificats en el pagament de les quotes, si aquests són el resultat dels diferents exercicis financers que estan en vigor en els diferents països.

13. Quan la suma deguda per un Membre en concepte de pagament de les seves quotes financeres per a les despeses de l'Organització, sigui igual o superior a la contribució que li correspon pels dos anys financers anteriors, hom li retirarà el privilegi del qual es beneficien els Membres, en forma de serveis i de dret de vot en l'Assemblea i en el Consell. A petició del Consell, l'Assemblea pot, no obstant, autoritzar aquest Membre a participar en la votació i a beneficiar-se dels serveis de l'Organització, si s'arriba a la conclusió que la demora és a causa de circumstàncies alienes a la voluntat de l'esmentat Membre.

14. Tot Membre que es doni de baixa de l'Organització té l'obligació de pagar la part adequada de la seva contribució sobre una base de prorrata fins a la data en què sigui efectiva la seva baixa. 

En calcular les contribucions dels Membres Associats i Afiliats es prenen en consideració els diversos requisits de la seva qualitat de Membre, i també als drets limitats que gaudeixen en l'Organització.

Mèxic, 27 de setembre de 1970

El text d'aquestes Regles de Finançament, annex als Estatuts de l'Organització Mundial del Turisme, és una còpia exacta del text autenticat per les signatures del President de l'Assemblea General Extraordinària, President de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme i del Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme.

Còpia certificada conforme i completa.

El Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme	�Robert C. Lonati 
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